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NA X EEDFBILIARE & AR

b g X

1. F

NA FEBITE, BRI shaNBEROU Lok UCEBIBEFE LIRS
NZEENRD B, rOREPWTHEEL, ARSI chNEZOERE, MG
THNTZOANEBL L 24FABED LI LEKRTERBIIBT 2008 RT 2
ETh2, LARMOLrOREMIZL >THEL, FhoBEOHEET 2
ERT W) HT, —MREICER B classifier L Wb 5D DDO—FETH 5%

AREIZ, N XEBOFIFEBEOMEIZ OWTRRTHE, b OBaEsr
Wclassification 721 2B X 67, REFEIIBVTLHE—EOKEELR-T L
BREL, BT, N LEOENEENOEFE LB L TEFAENOREN Ly
MEBLZLEHENLT B,

2. N FEEOBBIEER O—RIVFR

— B EREE L Wb D b iz, EFITT  ZFEIEnoun classifier,
FEM 24T < Bb¥Enumeral classifier, BYE 24 < BhEAEBIEEverbal classifier &
EBHBH, NA LEOFPEEFE, BFEERIINNShEILrE, £h

U ng FEEHaidalk, 2 FXDOT VT4 vz » a0y E7HABERONA X « 77 —4 Haida
Gwaii (IHE 1274 —> ¥ v—uy b #E) L7 AV IAGRE7 7 A IMOBEEBTHI LS
REFHOBAUEETH 5, N XFBOEIIEE oW TIIE (2001a) THHFo7d, 0
BOFEOERITBEWT, HETHFIRWEBLr oA ZBH LY, BROSH - IR LoR
DEELZDTRLESECDIT, FEE2HRITETLZ LI,

Em, B, EEILLo CRNBEROESS HE, AEER (VEHE 0BevH Y,
7, HFRIZOL bDRETNIOLDOREVHWER XA FHh B s GEIFOBEEII>W
T, BziE, Aikhenvald 20007 E#BH8), ¥, AT, 20k > LENOKELE T 2R
RERE [ENR], HLT, N FEozEVIFEE ERIEERR] tHhTsziiy
%,

[
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bOHRTHBFEINFHO—MTH 2 L\ 2 5, BFENBE, —HRHO R
LT, HBESOXEES 3 ISMBIFAN O HIEE L & 5 4540 50T 7% 2 &k
HBILET 22025 THEEELE T2 (Aikhenvald 2000: 150% & 2 28R), XD
Bzt s X 51z, ZOREIENA XEOREHEERIZ D U TR 3%

(1) c’aanswaay  dgi-caaw-tl'sya-gon.

the.log . CL-LIE-to.destination-pAST
_“The log drifted ashore. ;
(2) caanowaay="?asoy  talop  kid-tgi-daal-sca-gon.
the.log=too - we by.poking-CL-MOVE.ALONG-to.centre-PAST
‘We rolled the log out.’

(1) iFeaawziBR L T 2 HEFAH OB TH D, ZHITHINS 15 B BEERE
fgi-13, € DHIOXEE caanowaay ‘the log’ OWHEIENE, T4bb, BHROK
Swk (flicd, flziE, P—FaR—ALL) THEIEERDLTWS,
(2) 1XBYFFER daaliz PRSI kid- M HNS WO TS ABFAOHITH D,
- BUBEERE g 12 F OMBEIHE O B EE c'aanowaay ‘the log” OB LR LT

Wi, ZhLOPIZHS X DIT, N XFEOFHIHENL, MoSHEOBFE
BIEE L MR, WHIEEIFOF» b 2 h EENICEE S 2 ZF0 s 7 2 48
BIZEST2b 00 %ELLTEY, FORI—7TE3BFENECELHHs
Lz 3 (Aikhenvald 2000: 270% & % ZH),

L2L, NA FEEOHEIEERIZI T XCOEFERICAMmI s b Tk
Vo ZORTANIE, Wb b X HEMgenderitRES B LI LAFI T A
noun class & 127 2 (Dixon 1982, 1986% & 2 2MR), 2% ), AFAENOE
AERBEN L EEBO—> TR LK, EEENOBELIL, BlRELEOSK
HizkoTROLNT WS,

PBIFI BT 584 FERIE, BRSRIATORVRY, EEMELSOTHL (FEELZRO
BXOKRRBIZRT). FhEhONA XEHD 1THRFTRHRE, 2T7HRZBER (Fux, B
Bo—RiRBESRIALW), 3TTHRERTH S, N FEBOFEFON SHRERNIE
BENTHE0T, EERLCCHEFOFERERTILITTS (AL, BEFERRAIC X > TEESE
R OBERIAB T R WIERIE, xiidon (Pick.up[pasT]) D & D ITRT),

N ZBOFRIROBY)THS ([ ) IEBSTFFRICL2HRRERT) 10 d g6 7 (),
Lhkqt, kK, qs i, x,x, h; f [d%] c rf] ¢ dlth tsmonp; w oy, §L[R); s 4 (e), @ (0), u, 2.

%#&%ﬁf%ib?o
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NA ZTFETI, ﬂﬂ@ﬁaaéﬁﬂ BRI, BB L HRGERICES A,
FOEFENRZRIEL LHERBAME N CGRFELE T 28FMEREI NS (FELL
X Hori 2016% 218), #h o DFERIZIE, ZOwiickLs TEFEEEMIME S
23, HHFERLHREROBE WL, B) IRT LI, FmshsEHEFoRE
Hiehs FERIZANT: 0 IHEBNERTH2),

(3) NA FEOBIFZER ORI I IN S Lo EE
a. (%) — (ABIFML) — (FBHETERY) — HHEE
b. (%) — (BEFML) — P BHEERAE — SRR — RGeS

Thbb, BHIEERICIENEEESLN»S, £, FREENONMLHEE
BTH2 (L HVERIIVWZIE, HEBREERNIZEI>TVWE) OizxL, W
WEBRIL, PR L ENEENORFH 2V Eb00—FH 2B TET 5,
o T, FERIETHEF L ERIBERE, WHRFEROMASDLRITIIROZE ) 2%
Zbhd,

@) NA FEEOHIHRGER, FBURIER, FHEHEEOMLEDE
a. TR — fUREHR

b. FEBUBETRRE — HUHRGEER

c. FBUETRRE - BURETARE — HREEIR

ATk, HHFBRLWRERORNE T 272017, Lo (1) (2) Deaaw
‘LIE,” daal ‘MOVE ALONG" D X 12, WHFERDO S0 X E A E—NVF ¥ X VTR
TZLITT 5,

HHFER L HREERIX, Zhb0RDLIBEHRAAOHTHEL D, HHFER
FHCBE R SR L3 v s, HSBGEERIIE L CRRERR CIR Z 12 v,
L2k ) BEARNTEE RO T FRIEFEFCHENEEFLIMS s Z LIz
XoTZDER (0% D, FBRL ZH6OEIER) 2F0B®RIMRZLI( L
2LV RHHOH 5 (HBEEEE SRR RBIREEDLT LV HIZo2VWTiR

fEIL, AERTRIVY, N FEBTRVDOIETFRSSS ), LFER (b EARE
FTEHRN) BT OFEROBIINEShEI LD 5, AL, 2OLFEBROME X, BIFE
ROBED 2 VIS N2 EEFOMEIC X > TR %3 (BEL < IxHori 2016: 27- 9 2 1),
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3.221)°%
RO BERE AN S 1B HORFFIRE RS & o TRI P IDHT 1,
RO X312k 5o

(5) FIREEIR OREBRAEC

a. I :gip float, cudi ‘lie] fon ‘be (on NP), t'as ‘be close, xyaan ‘hang down’

b. XNHROHE D H\ « BE) ¢ daal ‘move along,’ ¢ ‘poke into,” gi ‘extend,’ xyaal
‘run,” ¢a ‘move,” guy ‘fall,” sdlo ‘give,” sgid ‘come ashore,” cad * move, rasta
‘fall on side,” *g ‘make NP go on the water’

c. WORBEDEI : cad ‘break up into classifier-like pieces,” jigusdls ‘bundle,’
ol ‘get a classifier-like hole,” seiid ‘open (NP),” ¢/5 ‘break off’

d. HFDF4:: daga ‘make a noise, pgipay ‘cry in a classifier-like voice,; sid ‘make
a classifier-like fart,” yafeu ‘laugh in a classifier-like voice’

TIRBTLAERD E X VRRBNTIZLL, I, ZOBKRIEIFEEOR
HWaskwich 22, ABFETED 2 VILMBIFABENGEL L 2400 RY O
R 7 &z & o TR 2& 2 2 55 classificatory verb DR b T EESHH &
SHBRDIENBTEND, KB, JLROT VSR DEREIZH S N5 EE
#ix, LosETcwziE, 356 (Ga) © [fiiE] ® (Gb) © [HHROED
o - BB 1B 2 b 3% v (Davidson et al. 1963, Croft 1994, Aikhenvald
20000, LU, NA XEECHEBIBEERE L D D 2WHGERIT, EREFHOE S
LEREREICMZ, (5c) O [MORBOE] % (5d) © [FoFHE] 2R
FTRIZBWT, S LHEHNBHFH L D SBRHKEHIIEVLEVWZ S ((6d) @
TORE] I2oVWTIE3. 28K),

(B) I2HTT-HEREBIZZFO—ETLLLVE, YROZELMBL, #ab
ERC I URBERLTHHER DS, T4bb, ACTARDZVITHE
CEERDLITOI, BHERIZ X D5 LIHRERIC L 2 HEOFKD S LI
ZETH B, FNOLDEVIZOWTIHAFTIRRS,

M, RiGBR_7z& 5z, NA XFEOFPIFHEREIMTINE N5 OIXEREIZE)

S o T, WREROPIIIEEOEBSELVHORHD, FIVolbDItiRS o XTI
rOOTEFET Z L ILT B,

¢ BrkoTRk Hl:o TR, AEWHEIC L 2WEITME, Enrico (2005) d&Fic L, %72,
AL boR, EIESEFICHZ, FRERHELET S,
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ATH LY, BEFAOERsgu (~sku [HRER]) B2 oFEBEHEE2ER
L, [NP cL-sgu/sk’u] T [NPALZ L] [NP—#R] L L OEW®EEDLIT, Gz IE,

(6) a.caal sGa-sgu ’la=sGayts-gon.
night  CcL-WHOLE ~ he=cry-pAsT
‘He cried all night.’
b. 'laa=gi kKay c'as-sk’'u to=c’ss-sdlaay  ?Pwaa=gi kilxigon-gon.
to.him/her apple crL-wHOLE I=cL-GIVE[NMLZ] to.that  need-past
‘I had to give him/her a box of apples.®

(6a) Dsea-130—~7D %> B—RITLTHHED B 2WE %2 &L HEIEHEETH
D, sip ‘day, tada ‘winter/year’ 12X UL THHAVLN S, (6a) TIXZh2ZER
sgu ‘WHOLE' 1B S h, &K TZOO&Fcaal night #EMHLTWS, —
%, (6b) Ti, RO b D ERDT BB Cos- PFERsbui NS 1, 2
DOHiDZF k'ay ‘apple’ ZHBHiL, DA THEF—-WicozoRBIthsz L
BRDLLTWS, #, &K [DAZT] iz ULTHWL W EBEESEL, s
TIRRO b D% FRD T skaa-Th 5 DT, BIFIFERsdlo ‘ave’ (> sd) (JHL, -aay
[< -gaay] IZ& o THZFMLERTWDB) iTidskaa-BAMENBRETHBD, 2
OFNZBWTIE, cossFRVWLZEILL-T, BHHELLS [DAZ] %Iz
A2 TWBREBERL TS, INLOPIIAS X DIz, FHBIBSES: L FEiRsgu
~ sk’u ‘WHOLE' D&MWK CTHAGED [A—8t] © [H] * [H—H] © [—#F] K
HUTMEERDLT,

3. HiEHEFOLE

KTk, N FEBOEIFEF AN Y E ERN TS o 8T
22 EEHAD,

T FRIBSRR R BEI AT s 08, BEE, TOBIIRT &) i, BEERANMESRLO
T, Bfo—ETH B L RMT,
na tay-sdiy -gan. (house cL-be.two-past) “There were two houses.
ENA FFED 3 NHRAET Claa~'la (A L'l (V74 v 2) &, HRNKOMI
LBRHDB LV, HFEPLEREB LIz BWTE, ZOEREROMIIZE > T ‘he/’
‘she’, BICHEEIRIRIC L o T ‘his,’ ‘her’ ‘him’ Z X LEREZNT I LI2T 5,
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3.1 Ex»rb008
NA XFBOFEHHEFEFOS X1 EHTH 5, ZhbOFHBEELRT L,
37, AEHOLOITE, ROEXALTHH 5,

(7) FREEF O SHEE | BEfioBns®
a.. CV: ¢t-, ji-, gi-, ca-, dla-

b. CViVi kaa-, cuu-, caa-, jaa-

c. CCV: %ea-, ¥gi-, sga-, sda-, sq’a-

d. CCV\V: skaa-, sq’aa-, k'waa-

TRz AL, (Ta) & (Tb), %7z, (7c) & (7d) BEhEN [HRE]
L [REE) oBwizaz s, (Ta) & (7c) BEFERICMERR2HES 2R
ETEHT 50T BRI, gi (9], oa- [a:]"), BFHEMD (7b) & (7d)
Bl 212, kaa- [ki], caa- [6&:]) LEBEORS TREULSFRSEL B, (Ta)
R (7c) DX>Ii/N/2 4 7OEH 2 RS TroEER (Fhbb, [V i
T3 EVOIFEBANL, AL/ 70EHESoHRERIRLTEBSLS
B : /ou/ = [el:] ‘burn’ 7% &) 25, HHEEARICIXBRA S NT, /V/24 7O
HOBEFRIERAEE LTERLLY (BIZIE, /ou/ ‘carry’ & W ) HIREEIRIZ
le:] Tl [ou] E% 3 [FRBHOEHOZIILB]), /V/ XA 7 OHET
BN SREE CERT 5 L O FER, TR NI ENEER AN A
25500, FRIFENEEN BRI L L Ro TV T
LEFRTEEZOND GHIZ, JE 2001b 2B, :
—%, BIEETHE OFENBERICERD X D KX AL THD 5,

(8) EREEEFF O S HIEE IR 0SS

a. CVC: (i) cad-, ¢’as-, jat-, gab-; (ii) dom-, jan-, kal-, Piw-

b. CV\V.C: c'eam-, gaam-, maaf- '

c. CCVC: (i) #t’ab-, sdlad-, sgab-; (i) sdaw-, #gam-, #'un-, sPiw
d. C,C;V\ViC: (i) dgaam-, #taad-; (ii) q’'waa?-, xwaad-

e. CiCoCsVi(V)C: sn2ai-, tkyaad-

L VY AR E ORI E DT,
YRL, db-ik [dl) © k5 R EHEEN LMELEE & LCERT 2,
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HEHHED > b, KROFESHEE (Fhbb, MME, BEY) ©ha
(8a) ® (i) & (8c) ® (i) & (8e) DHEHEHMIMEFERTEM, ZAMS
BERCEEARMEY, 27, THPEI 20D LOFEIRLIZHA,
(&)&(w)m(ﬂnﬁéhéiﬁt,thHwaﬂ#,Qum%g
(Lo f@HEOF Iz CHEBES o /dL t, /2 &t) HEbN2HELE
by (B2 /sg/, g/, sdl/) &, (8d) @ (i) @ & 51z CilzBAET, Cauld/w/28
Rbhotlsasbe Bl /qw/, /kw/) TR 5 X5 TH 2,

W, /s?/ /sn?/ % & DFEESIL, BE L CENEERIETOLOTHY,
fBOFRERIZZALNL WV, ZELITL2EERHMILBS LI EEZLND
,ﬁ%%ﬁﬁtkmf?ﬁ&a%@%k~i@ﬁ@%ﬁ#%é#§#umﬁ
OEMBH 2 (3.25BR),

3.2 EnWoE :

NA ZEEOIHBETER L 7 O 3% {, Swanton (1911) 'f36 Levine (1977)
THUIBZ N TBY, BEEORFRETIZE X #1008 E, Fiz, Enrico (2005)
TIRA0EE LM Z Y AR TOROSE P LA THATL T ALIZFERD
(Dixon 19862 18), ZDHTWZIE, NA FEOHEMEER (b vWikfto=
AL N BEIFENEE BEBEEIEVEVWZ LS,

NA FFEOHERBERIZIE, FRIIEoTHES N2 LTALH2BERE -
TW2bD flziE, HAZBOBWEE (K] 12835 [AB] © (%] xr
LHE) &, ZOXILBFABRE - TOLRWVH DD 5, HBEOHEMNEHERE
1%, ZOIRMANROZORKL ORERCKEEEZRDILOICAVLRAS LW A
T, WOILAE, BRENTENE IR 2BERZE T W2 3, 127, BiE
DEILHATH, H2AFANT 2 ENEEFOFASEES LTV I bIT
TRHLL, B EITHEEBHEFEIIBVTEDLADO L 0TS L L LB
HEZBELSPILLoTHLNW 2 HPIBHEESRE LR 22 L 2H V152 Bz,
(6b), %7:, BIRBR), ZOHRITBVT, RALZANET 22 5 2 0EHE
ENTVWBEFAI A LRL 2,

NA FEOBHHEERORDTRBO O 5, £ Eilid s 0k [HEHK]
KXBRMNTHE, 205, [+BAM] G rbbEEY) #FKbTEIEE
B ddlo- Lgap- 3B ), BIEZEBOESEY, BEIEEYO RV

Y {EL, Barico (2005) iLBEMMTOTMRMEDH D, ZOBRIIISPORMIES,
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Xodb) £FEEDLT, HL, HBERL V> THOITRTOFEMEUET 2D
FeR%, BHESA, BHETHY, thBStoBFENIEOBRE LD
Bz X o THOERBEESHV L NS (Fl & naw ‘octopus’ IZITRVEHE
Wi 5 b O xFhTEIEHE - HASN2)% RO (9a) GHEHIER
HAIT, 72, (9b) iFteayi ‘coho salmon,’ (9¢) X yuudaay ‘the harbour seal,’
(9d) i tadlo ‘loon’ IR LTHWLREFITHE (WThd HEFAGTH ),

(9) a.candlaay=guud ’la  dlo-xyaap-daal-gon.
the.water=along he  cL-RUN-along-PAST

‘He ran along the river.’

b. qwaayaay=ciisda="uu taayi dlo-xyaan-gan.
the.rope=from=roc coho.salmon  CL-HANG-PAST
‘Coho salmon hanged down from the rope.’

"¢ hawyan="uu  yuudaay=7?9s31) gay-dla-gin-gan.
still=roc the.harbour.seal=too  by.floating-CL-FLOAT-PAST
“The harbour seal was still floating.’ '

d.tadlo="uu  candlo=cii dl3-gi-gwaan-gan.

loon=rocC water=into CL-MOVE.QON.THE.WATER-around-PAST

‘A loon was swimming around in the water.”

—%, HAEMOERIN L CENEENgay- 2V b R T0 Bl ERO X
5% b DD B,

10 a. q’a naay=aii taloy  gan-daal-c’i-gon.

the.hotel=into ~ we CL-MOVE.ALONG-into-PAST
‘We walked into the hotel”

b. tk’yaanc’icagaay=ca="2sa1 t1’3=sdi1] gan-xip-daal-gan.
the.bushes=to=too two.of.them  CL-RUN-along-pAsT

‘Two of them (= wolves) ran into the bushes again.’

2 Bnrico (2005: 905) iz X#E, gag-RBERHR (HL, —HOBFARERIROAZ) LdAvwbh
%,
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M, #RT s, NMcHLTR, ZhsbBEOENEERIzmz T,
Mo2OBERENE S 27 DITHRREEMICER S WA EEEREISHVL L
2 Lnbo,

—F, EAWIX, FT1IRTODD R, 2XRTOBD (FE), 3KT
DbD GRERLEER) T oh, B, ZAFNIZOWTTUDET 22
EDTED, LT, EHEEHFOFTH, 2T Lo THHEHS h 3 AR
REFAIHRLRL TV DDOENRIZ, 1RXTODO 2RO TEIEERELH T
THB L, BBXE [flexible] # [rigid] 12X o TAE LT oh, Hiz, piF
i% [extended] 12 X o TmOBE M, HE XM - HHE, B>t vwo 78
RikoTHTZZENTES, ZOPEBRERRIE, X0L>THs FEIRN
ZHc0lE, ZOHEBIIETIRRNLRELTTHS),

(1) FERIBEEREF O BRI EE 1 X05T
a. [flexible]
(i) [+extended] sca- (rope, road); (ii) [ — extended] #’a- (necklace, belt)
b. [rigid]
(i) [cylindrical]
[solid] large: #gi (log, totem pole) / small sq’a- (stick, cane)
[hollow] sk’a- (bottle, riffle)
(ii) [curved] sga- (ring, bow)

2RITGERDLTEHIEEEL, HoEREFT 0 (B - NAE - KT
R E) LERBBETERVDDIIHIR, BHFE, BEIREMNDITLoT
MH»L DTonsd, $hbb, 2RTEODBDODI L, WRIMBFEETESLVHO
FX1IXTODDLFAURHEMIc L > THHEEIND LWL 2,

12 FRIHEHFORWRSE : 2 KT

a. R H2HD
(i) [round/concave] gu- (button, mask); (ii) [rectangular] gi- (blanket, kerchief);
(iii) [grid-like] fea- (ladder, chair); (iv) [spatulate] £'aw- (feather, spoon); (v)
[branching] many projections: #g°a- (comb, branch), paired projections: #ga-
(scissors, fork); (vi) [radial] ji- (hand, glove)
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b. BIRSFETE L VDD
(i) [rigid] ¢a- (board, dish, town); (ii) [flexible] ¢I’2- (paper, saw, leaf) (iii)
[extended] g’a- (earth, sky)

3IRITED D D IBb 5 HIEEROEE 1L, %ﬁﬂéﬂé%‘]@hﬂ%mﬁﬁb
BERBHME LTnb 5,

13 FHEEREOBERSH © 3T

a. JEAR [spherical]: (i) small skaa- (berry, potato); (i) large g'ay- (money, the sun,
the moon)

b. # B& (i) [container, rigid] ¢’as- (box); (ii) [contalner, flexible] ci- (bag, coat);
(iii) [building] tay- (house)

(13) D3IXFTEDH DI, BREVWI XD L LU SBBEOHE D b A7
DR oTwd, TRBBELL 3RTITRD L, L LEO Db,
FRLIZOoWT—2o—200RBLN T3 LDk, ZoWEokEELHSIZL >

TR EDRHBMEES»LTHS I, L L, T LIBROEDLALHE
%, ZOXLEBOEE ICESCBERILORMTH 2021z, BRICX 208
O BEAZEIRESTEHALDIZ WZ LS, T FHSEL Y (Allan
1977: 290 EB1), FitE 2, BB Lo T TH A H R, BRIC &
2EEL D D FRIIBT AT LVENTICH B, EBE, (13b) Dclss- 13F
OR— (FTRbLAEE) 2ROFTLVWILD D, FHLLTHEALI D
DIZRLND LW R THrRVBENTH S, Tz, tay-dBWIZLIEZL
WOT, ZOBARFARZ»TIECLEVZ S, MR T, Z0& D g ERE
D—o2 L LTHWLNBZYZRIZ, ﬁ‘*ﬁi)’?"\f@%n—]h&ﬁ&b‘ tdbEZbh
% (Aikhenvald 2000: 335),

HENEEOB WAL, Z#F TAdams and Conklin (1973), Allan (1977),
Aikhenvald (2000) Z EWL{ D2ORASLINT &, Pin, NRLETHHE
BEESBEEITH 2D, BRAENFTHIIOI L EILL > TERSMEIRY
5ZLB3BH5D00, FEYMEEBEWORNGH D Z &, BEWMEHI DT
Iz, B, K&s, BE, HELZENES LTV Z EMERHIATHWS,
INLOREIE, NORKE (RELME) THZLAZWZIZ, BZLL LD
SEILHDELBEHSh2DTHBH (B8 : Adams and Conklin 1973: 298), &
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7o, THhOOREIES CHEFR, WABILoTHRML, BBvsz e
BHBHBES TH B Z L% W,

L2L, ABOBRICX > THESWAABE ML rOREERE L,
FRZXoT—2o0&BIE L H LB LIXRS 7w (Aikhenvald 2000: 308),
FILTCELOLNAFADHEOHBE LT LI TREL, FhboEFHE
MU 2BIRP D26 R WHE DSV, BIZIE, sce- &\ 5 EBIHETHEI,
(B—7] % [ ZE1RXTODBOEERERDLTH ((11a) BR), ZoHizflz
X, tada ‘year, winter’ sip ‘day’, caal ‘night’ LW OB ETE TN
201, AN Z2HEHIZE 2D EF oS 08T, REZDPoTELTH, #
N T 2T LIRIB LT VIRD, 2o 0EFANET 2BBMN T 25
BHL7:Z Eltid i s twn,

LaL, REE2r20UE, —HoLie—20RiBIcI L9520 E» b,
FOXCOHEBEINLEESDIPBZEbH B, BlziE, N4 XEODtbow
‘boat, canoe’ 124, 77 v 7y b R [RyhF—7] LA gt W
BIBEEEERE ((12a) 28) BAVLRD, Tk, NAFEDI X =322 T
x> TWizh b TH S (Enrico 2005: 932), FHEIZ, scaw ‘knife’ 1ZxFL
Tea- LI [HR) 2 (] & UCHEHBIEER ((12b) 28) AL hd0
&, N FEEPOTABREF A 7L LT o TWLTHY, EhDZIT,
[F4 7], ERZREFLATOERIZOL T, FlzvwboohizsE
IhTwdEtEZLND, .

HIZ, 2L EOBYEHL, ZORBHHFRLIZEASNLFIHEZ
AN, ZROEORMESEIIROES R DO L RM L2305,
N XFBEOGEEZATHL L, I—ay XALOBEMOBRIZEBAS AT DO
HLUTIE, Z20oBRICE>THELTWS ZEnBEW, Iz, jigu'gun’ %
[R#g] o— L LTRZ, cit'alopPu‘arrow’, 5\ iideiid ‘bow’ EFUCE
BIZANDS I LbEZ LR, EBITIE, REOEIFFRTHLLIL2H
sk’a- & W) FEREERE LR o b T W B Y, FIREIC, #Djigu ‘gun’ BRER
BERICFF OB AEE jiguricaay (gun+stone) ‘bullet’” d FDFBRD» L, XY —=»
Ty AL LR D D EFb T skaa- &\ 5 FEHEEHESHVLH S,

EITRUT:GEHIZ, dEXVEREN T DO TRV, EBE, HUEFSER

B phailz, [R] 12idsge, [B] 12idsde &) EIEEESBVWLONE, WTFRdBRIZL 2
HETH B,
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SHMBIIBT 2L 23H B, Hl2IE, stlogyaa ‘ring’ 2R L TIZ, sda- & sga-®
W5 OFNEHEH AW E, wIhblRoboeRL T2, WEOHE
BRI P, e F XMIURO b 02 Rb SIS 5, FIT, cudicacaay?u
‘chair’ 1%, FHHFEEEEE L L Clea- Lga-DWThdHAVL NG (BiF o

OB, WHIEBTRIIZoTVE b0, BEE, Mo EEMSB S

DINLTHWLNS),

R X 208 () LZAIET S LALNLEHAN—N—DE
BRIZBWZEDFFAZ FRALRL B TH S (FBRBR),

1) 256 A3) WWRLAGEIE, N XL DLN S TT OEGEHEN T
RHRELTZDDOTRLL, BFALOEFOSB50 R TVHDIBE->TWS
DT, FEELTRAToTH S, £7:, 2EOMLE, L) bIEHREMON
12, BEBNZBER S 200EI 2L E, WS O20BITRFNTERIREND
5, LDDLIIXTODDOR, WEOLFLFEU 20 WENEER 2SO
1E, BItWL 020 0BHBBREII LT 22 L+ FHIADY,

Enrico (2005: 1857ff.) Ti&k & 9 % { OFFIBER: + W RITKREHOIEED
AR DLEHIZ X o THIIBEHOERZRATVEH, HEEIRTE 2K
FTREFIZRELTWSEZ &, 7, BHRBHORESBEIHAIMLEhTVS
72012, BRELTRINGSEI UL 2R %2 LT OB %< Ko
TLESTVEOIMERELTHERTES, 20200 L00#HBIIET 2
ZAOMIIEE T /M r AT I ENEL VWD 212, £ X 9 I taxonomic
LHBEONA X580 & OB & U AN~ e iR 5 5 01 B>
23 hb BT 2BEND L (M, HEOHERIZ DT idAikhenvald 2000:
317H B, ’

i, R EBEROBMOBEM 2 RBT 5dD L LT, Levine (1977:'151) I,
(14) ITRT & DIz, HEERBH/b/TRD LENHEEE L /m/TRbEZh D
OMEHIFTWS (FiitLevine 19770 d D EARRED F B E LTz, ¥, 5
MR L T2 DR ZNRZhOERIEEFOBRBOELNLERTH D, HTLD
ERETERTIEZW),

¥ SRR, 3 KJGICIE [spherical] UAEEL TWwWas, HIZIE, AEAICT LTRSS k%L
WS SRR 2 5B T 512 (13) ITILTC AN T [hexahedral] & v ) B R BREL T
TREL TV,
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(4) a.t’ab- ’ (straight) : tam-  (narrow)
b. dab- (small) : dom-  (big and round)
c.sgab-  (curved) : sgam- (hemispherical)

Levine 53543 % £ 5 KRB FE13/b/ & /m/TH 2 FHIEHEBOMIZ, fizd
Aoz, HlZE,

{5 a. gab- (flat and concave) :  gom- (small and flat)
b. k’ab- (tight) : k’am- (small pieces)
c. tgab-  (fast) : : tgom-  (small spherical)
d.tlab-  (thin) : tlam-  (tight)

Levine (1977: 151) 1%, /b/Tib 2 FFIEHRET 1 KTORIR, /m/TKbH 2
ZNLE2RTOMREEDT LI L, BRI I Ao0FERTL 208
BENTHBELAL W EBRTWS, UL, Levine (1977) 235 24
D35 (14b) OMITVTRD 2RTRVL 3RTOd DERDbL, 72, (15)
DF%E AT H Levine D\ 5 X 5 TR MR H 2 L vz T, 72
72, MorOBEREOTEREDo7:2 L3RI 21 LAk v, 443
FRENEHLPRT BRATBTORY, '

INEEELTVZIE, N FFEIZIRVWDOO T - s RbITENLL,
BREFERES ZTHY T 282 232, (16) 12RTa0 yu- iZ22ERIZES
BEHD2VWIEVWTE, bOgom- /NS TELLEDDITIZT, ZOBEIEKRE
THE, cDGaa- XA T2 X 50F (Z0BHEE RAMD) KRS LN sm),
dD kaa- TR HVWRWEEZRDLT,

6) a.dii dal q'ud-xu-daga-ga.
my stomach  byhunger-CL-MAKE.A.NOISE-NONPAST
‘My stomach is rumbling,’
b. Papk’us="fisda=yan  ’la=gom-daga-sdls-gon.
all.of.sudden he=cL-MAKE.A.NOISE-completely-pasT
‘All of sudden he made a loud noise.’

VR ZTREZ B, ThEB LD LT i3 dTlzSapir (1923) dIEHLTW 3,
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c. huu ’la=d’aa-qgiq9q=qawdi

then he=cr-cry=for.a.while

“Then he cried loudly and after a while ...’
d.yaan  Beth ‘ kaa-yatcu-gon.

truly Beth CL-LAUGH-PAST

‘Beth cackled.

Dk ukEA RE DT ENEENS RO SHFERIL, WTALED
POBFEHTIILE2ERTZLDORBLATY S (EHOBFFEROE RS
¥ (5d) #2R), —F, HEEEE2A23 L, HOERKSELrLEBEHIN
72b0E, ELTFERRLTOIAVLNE DBDED B, HiF L, HlziE, K&
TRAVWDDERD T dom-RIRIRS 2 RbTgow-, REVDDERDT kal- 13
KERBFERDL, 1, W TEORS 2RDT Com- FEVE, MO
¥FEb T xa- NI WE, %iﬁ%(% Eo IR E2ERDL T jaa- AR LB EED
ThE, BBLEPORLKE S LOMIEHEBRERET I LTE3, Z
NITRL T, BHEOELF LR TEINEEFICE, BOoECn, TEORS
Bsqgaw- % ERRbLTHOBH B, )

2T, kit kD, AFEIE, BFZIRALBELY, $XC
DHEFAFMAL 2 OBEIZIBET 2L OB L-TBLT, ZhLOHELLEN
TLEIDDIDULLTH D, 29 LA, LFENETLISLOEHE
BV, EOLITWITRLTHIELSBERATE 2 X ) 2HilEsH 5, fi
2, NA XEROEHIEERN -1k, BAEMIIH L TUECHWLR, BFEICL
TRARME ) RSEJEEEL2ELTR 0?2353 2H 5, Hl
ZE,

(7 a.?afca seawaay faa  ?is-cuy-da-gon.

own the.knife 1 CL-FALL-CAUS-PAST
‘I dropped my knife.’

b.gyaa?adaay faa  ?is-cuy-da-gon.
the.blanket I CL-FALL-CAUS-PAST

‘I dropped the blanket.’

¥ E=SWMALERADIONE I PELBINE, Bl OEN*BIREND D,
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ARfFE LN D EFPIBEIETE L, (172) D scawaay ‘the knife’ 123 L T ldoa
(ER28), (17b) Dgyaa?adaay ‘the blanket’ {23 L TIRUAWVW S D EDHLT
gETH B, b OFPIEEER YAV TICBHEBHEOL WS- 2V Z L,
BRI EE IR OBEEZ R LTVWRWI LOBbLALE DWW 2 228, BjZE
Wouy STFIREH L ER T 2WHRERTH 20T, Z0Xd LEBAHEO
BB H 5 2 L 12 X > C 2 OBIFHE S F W 12 BB ORI % o <
WEEDWZR D, TOX) REHEEFHOFER, ZFAENOYATFLARXZ
DOEMBATHZEVoTHIVWTHSHHY,

L L, BAREOLWENGERE s V285 ThoTd, AKHES
NEWYLFENEERELDH 2 Z LI3M-THED, L2, 20k ZENOH
B E AV Z L8k DB TH 5 LT 2, ZOHEEIZ, HEHELE
PREREET20ED, Thbb, @mER, EIROBKREHNYIZL o THHT
L, EOEFANEOHBIIBET 220 2EL TV 2EHH, L WIIE (Allan
1977:290) L HBHET 3, NA FEEIZE - TW2IE, FREES OB, F
BiZloTHMRL LT, EB, FHiE, EEESTIEROBLT, 2
NDBED XD LEKRBEOLZAIT LAV D, NEITL > THEID
52 LEHBTEL, Biz, —IROBEREEAREE, WHER junl2 s n TR
WEERDLITEEAEES, Hlzi,

(8 a. huusii="uu  c’as-juu-ga.
that=roc CL-ROOT-NONPAST
“That is a box-like thing.’

b. huusii="uu  ci-juu-ga.
that=roc CL-ROOT-NONPAST
“That is a bag-like thing.’

c. huusii="uu  sq’a-juu-ga.
that=roc CL-ROOT-NONPAST
“That is a stick-like thing.’

o OB BEIEER juni, ThEE, AN RERKEH-TED

Tz OB s S OREERA S W3 bR HAERCV 2D TIREVY, BEQOHEEL:
HHTOWRE, FEPUANO» L)L OEEWZFELND L5 TH 2,
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T, RECHE*RDLTELELILOOFEREVIBE LI LV, ZLT, 2
DS, 2HE0BANTEREHoTWL DI, ELEJEHEETH), 20
Ziabdh, EIEENRIEANEEREETLIEVZETHSL ),

4. NA FRBOEHIRER OMEE LOWEE

Sz T k312, —2OZFILT—o0RBIZEENIZET 2 b Tk
Tw, METNE, AT ENEENOBMBEELRToSTREL, —D
DLFANRL - DENEER LT 28355 2 L2 b, FEHBEERIC X
2HBLITENTH Y, HIBEEOERZFHFTOOTH S, U, Z0HEE
PRIV OPEY I, NA XFEOBEFIEEER SRR ICB VTR TH#
Be, Hizld, HIEEHORENTHEEIIOVWTEERT S, :

[1] 2FA0RbTIERYMEMIT SHEE

Bl ziE, N4 XFEOEFquginit, THE] 7204, K] REDETTET:
boeRERDLT, [ 2FRDTH, [K] 2ROT2E, P LEHTES
ZEBHWTHBHIN, L L, ROXDO XD ITEIERFHSREL 2 LIz
T, ZOWTNEELTIIPEREIILZ I EDD D,

{9 a. quginaay "laa tI’a-xiidan.
the.paper = he/she  cL-PIcK.UP[PAST]
‘He picked up the paper’
b. quginaay 'laa q’ay-xiiden.
the.paper he/she  cL-pick.uP[pasT]
‘He picked up the book.’

(192) TEHEWV S OEFROTERIEERER Lo-, (19b) TRRVDHD, HBEWIZ,
KeEGMERLTHENEEF oy BENEFRAVWLRTWE Z EITEo T, #
noOMEFEES O HWEORKsrZRLEh, BENIZ (M 2RbOT O,
FhED (K] 2BOTOLBHEIIL>TWE, 2% ), Aflquginiivb
T VO MEDSNORMLERERL T LI TR K, HHEFNG,
23 LIS LERE X VAT 3, $4bb, TEVWIMETTETY
DMHAETH o0 L VMPEDLITHEEETLLADLILNTES,
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ROBlzBNTH (19) LFCENEEROMIT L >, BNEL X345
daalo ‘money’ IHE¥EL D> (20a), FhE HEEZL DD (20b) 3% H BEH
itFRbasnhs,

@0 a. daalscaay {o=tI’s-cuy-da-gsn.
the.money  I=CL-FALL-CAUS-PAST
‘T dropped the bill.
b. daalocaay to=q’ay-cuy-da-gon.
the.money  I=CL-FALL-CAUS-PAST

‘I dropped the coin.’

HBWIX, feaagaay ‘the stone’ E\\ D AFITIE, Bk s 3 I1H3 2 BHkE
HoEE LW, FUHIBELNZEIF IS 0 2 BEHIEERIC L > T,
20 [Al OBRBFLENE I ENDH B, HlZIT,

@) a.dcaagaay  to=skaa-cuy-da-gan.
the.stone  I=CL-FALL-CAUS-PAST
‘T dropped the (ball-like) stone.”
b.tcaagaay = fo=gu-cuy-da-gon.
the.stone  I=CL-FALL-CAUS-PAST

‘I dropped the (button-like) stone.’

(2la) OHSVIRRO b O & RO SR skaa-, 72, 21b) OEEX YD
XD FRSTHMED D DEROTHIEREF gu- BTN ZNHENGEL X 5
fcaagaay ‘the stone’ O % BN IZIBE T WL R LTWE, Thb o
BlizBsWT, ZiZ0dDITIMEMEUSN S, FoBIFIMS 725
BB OM D 5 ZFA LB L T 3 HIBFHHTH 5,

[2] EATRDINBIBRIRORELZERDLT,

NA XFEOFERIEERE X, FR MBI T LFAO—KNDH 5 WIRiE
ERTREBE2EDLT I L8355, Bz, RO (22) 128V 5 ciina ‘fish’ 13,
AZRTHhUL (22a) O X ILHFEMEROTEIEFER do-HV LB E
THh 525 (22b) TiE [ERTRWHD| 2EbTeeBSHVLATWS, #
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FHOFEHIFIEREX, kbbb, 20 (Al A RECRL L, WY B (I
D, BB an-REIZHLZILEERLTVES,

29 a.ciina=?ssayy  dls-fon-gan. -
fish=too CL-BE-PAST
‘Fish lay down (on it) too.’
b. ciina=?ssey  Ga-ton-gon.
fish=too CL-BE-PAST
‘(A fillet of) fish was (on it) too.

Ekkiz, Xofl (HBFHE) b, Z0FEEEcitisgu ‘coat’ 12X L TEEH W
5 R E RIS o & 138 o 1B gow- 2 MH T 52 LIk T, 20
ZFTCRLINZIERYPBEHEODOLIZE) 2L 2FEDLLTVS,

23 a.’laaga -citliisgu cawdla  gay-ci-gin-gon.
her coat new by.floating-cL-FLOAT-PAST
- ‘Her new coat was floating.’ '
b.’laaca  citliisgu cawdla  gay-gow-gip-gon.
her coat new by.floating-c1.-FLOAT-PAST

“Her new (and big) coat was floating.’

(23a) 1%, [a—FBBVTVWE] LW HREZRDLTOIHR S PN LR
BTH 225, (23b) TRIEOEVDO Iz, NI KIM) [HWHE] &) I
BHINBgow- &) HIBEFHISAVWONEZLIZE>T, 20 [a—}]
PBEIDDREVWIASAZDDDTHEILIBERENS, ZZ2THEFILE
BTNz 50 CRL L, FIEENEMEMOMEZRILTWS Z LITER
shizv, ’

ITHEABOSNSEEROBEL LT, £ CRLI BRI aSL &
RARL NI REEFRDT Z L 8D 5, Hlzid,

24 a. sgowsidaay ¢’os-cudi-ga.
the.potatoes CL-LIE-NONPAST
“There is a box of potatoes.” (lit. The potatoes in a box lie.)
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b. sgowsidaay ci-cudi-ga
the.potatoes CL-LIE-NONPAST
‘There is a bag of potatoes.” (lit. The potatoes in a bag lie.)

(24) DEFE L 1 bR sgowsidaay ‘the potato’ 124 & 1 2 FAREEERNT,
INEWERRD b DR T skaa-TH 525, (24a) TRFRO D 0 EFEbHTHET
PR Cos-, (24b) TRERO B D ERDT - BHVWOLNBEZLITX T, #
D[V lA4E] BENLDEBRIZASTWVWBE I LBRLEINTWS, NI X
BBV TD ZOYB A>TV EBF 2 RBHAUCRDLT Z L3 TE 508 (3
FEDina boxt & L), Thooflicswtid, BEoflit [P+ ¥4 %]
O—RHTREERDLEINTVWE L VZ S, BltwziE, ZOBAE, [Tr b4
] ZODDID D [Tv A E] BAo TWBERITHNT 2 HIEHER M8
BRATVB I LR, A P=I-—WEFEHAL LB LBTESY,

Bz VT, HBEEFEORIZIE, HL—EOZFALBTOL Z LA TFH
T&3 (T4bb, GEIDPPIRTV) dDL, ZFAL O UFOESHNRED
BI20HOBDH 5 LIBT3, FERNKROREE RO TEHIBEERNE, BE0
DDIZE W, ;

KD (25) 128V 2 EBIHEHEFIZ, FhENBEEORELEDLT,

25 a. dan sk’yaaji 1k’un-gilon-ga.
your eyebrows  CL-BE.IN.CL.TYPE-NONPAST
“You have thick eyebrows.’ (lit. Your eyebrows are bushy.)
b. gina to=xud-sq’aa-tl's-gay-giini.
something  I=by.drinking-CL-TAKE-HABIT-PAST
‘T used to have a little drink.’
c.gagaa=xan="uu  cC'it'alop?waay  xab-is-gon.
soon the.arrow CL-MOVE-PAST

‘Soon the arrow went fast’.

(25a) OFEFIBEER Ik un- 1IZBYFERgilopicfdMa h, &FL LT [BE] »

¥ FAREFEOFEIEICD, RILAS T ERTOK, FIRHLTRBVLAGEIR TR, Sz
NTszhEBVBAE?H S (Landar 1965), M, Aikhenvald (2000: 296) B,
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E3HMIZAro TEZTHREERDLT, $7z, (25b) OB sq’ae-
%, BEERC 8RO BRI 3] TREIKPBRTLEINZ I LERD
To (25¢) i, Wil [R] BED L DT L CTHBEIL 1: © 2 » AR xad-
REoTHRbENTWSE, Zhb0HlizB T 2 EHHEEN I, BEOAFALE
Fol biFcikul, Pz, (25¢c) OEBIBEE xab-13, ZOHOEFE
c’it'alopPwaay ‘the arrow” BED & D L HWBILB T 222 R T HO TR LV
(TR 1T s Ak 2ERIHERE S sg'a- TH B),

BT, Zo&) ERIEERSREEL SRS 2B (2 HBEH) 1B
bh:5E, FHEERZ, TROFBR, Zod%Y (HNE BEDXD
TREIZ R o2 ERbLT, PIZIE,

20 a.cudicacaan?waay=cii ’la  cud-k’am-fo-gon.

the.chair=into he  by.sitting-cL-BREAK-PAST
‘He broke the chair into pieces by sitting.’

b.sdal q'ul=gi Tim  musomuus jid-q’ab-sgiiden.
cliff base=sto Tim  cow by.shooting-crL-coNTacT[PAST]
“Tim shot a cow at the bottom of the cliff.

c. taajaay la {ei-Piw-xal-gon.
the.ssand.  he  by.digging-CL-HAVE.A.HOLE-PAST
‘He dug a big hole in the sand.’

(26a) OB % ORBEIZR o 12 d D Rb THEPBEERCom- 1, ZOEHE, [Eo
TELT: R, BF] NI ho-REEEDbLLTWS, 72, (26b)
- DIEREEERE G ab- 13, AR EDBIORRIIL 0T, HDEWIE, BiEWwitkol:
K2 £RDbTH, ZOBAE, (4] & [HTBo7] BER, 720 (4] 3%
Vo IRBIZHDZ L ERLTWS, iz (26c) T, B2 LitXoT) %=
5T RORE S HFRIEEEHE: Piw- 12X o TRDLINT WS,

XD TENEEFEORROMEE L IZE L BEE, BRI TRAIHE
AEshagiicdbabns,

@7 a. gina=yandi %] sgab-jiculan-gan.
something=because.of  (people)  CL-WALK.AROUND[PL]-PAST
‘Because of this, people stooped (with old age) walked around.’
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b. waaj=xuy=tl'aa="uu dii  nana-gu-ciiden.
toward.the.other.side=but=roc [ by.staggering-cL-MOVE.FAST(PAST]
‘But I, hunchbacked, staggered toward the other side.’

c. ’lo=st’i+?al-cudi-ga.
he=sick+CL-LIE-NONPAST

" ‘He, pitiful, is lying sick.” (Enrico 2005: 1646)

(272) & (27b) ONEBUEEEERZ, &K, WEMIIHLTHWLR, ZhER
(#1255 728 [F7: X RIFATY] OBBIZBT 2 L2RLTH, Z0OBE
i, ANCBASAT, WwIhbEdhstnotREBlzb s A2 RbT, 72,
(27¢) OFEFIEEHEFIE, BEOBE2RLTHOTH L, PN LKERTHNIL,
(27a) 1ZEER jiculop DB OEFE I L THW b1 5 O TR IZgay-,
—7, (27b) & (27¢) Wkdls-HBb s, M, ZFALNEIT% > SEoPIz,
&AL 2 RO 3 EHBIFESD 245, NA FEEITIZ TV,

ooz EFIBEEREE, WIhb BB OXED 5 W ITHEIA
HOBMGEL R AT LRRNIFE T2 bOTREL, T, FhbDE
AOBKEBR L RT & WIRROHBBEHENOBEE L 3R R 2ME 2T 2L
Z23%, ZOLIEREEFORBATERLOR, &R, SErERoKTFEoH
ITHbI2EY (=4F) ITHLT, RLEELRDLO, HIWIE, HILI¥S
REFYEZIRIDECTRERZ LN TE2HHESH206TH LD, HLE
DX TRBLOFEIRFECHIUE, P LEEERZERIT T L,
HIT, EREEFSAMS G L VCEHHERIZE > TR L ) THkEELER
WIBZLbTE3, FlziE, RizhiFa0ix, ETrHkEBELZAZNE
HEER (FHoa) LIHGER (Z4ob) TEDLLHITH 3,

0 a. hawiid=yan ’laa  go taa-gon.
in.a.hurry 3 something  eat-pasT
‘He ate something in a hurry’
b.’laa  go {gab-caac’i-gon.
3 something CL-EAT-PAST

‘He ate something fast.’
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29 a.4o=qaa-cuy-gon.
I=walk-around-past
‘I walked around.’
~ b. gina=yandi o} sgab-jiculan-gan.
something=because.of (peoplej CL-WALK.AROUND-PAST
‘Because of this, people stooped (with old age) walked around.” = .(27a)

b OERIEERX, IhZxTAHATERALER ZhboEEFEESOBN
55 ((28b) Dgo ‘something’) L HEFAMOFEEE (29b) 0O (Z OHAFIIR
26 ‘people’) &% BAFNPRDLTHEAYORKERERDT LI THLW,
L5, (28b) OEPEER -1 [BRB] LWHITAOITRbhIKRTFE
£b7T ((29) Z LB (272) 22R), ZFHOWHRFEBREH WA LFCH
kHY HHFER KDL T L 7L, (28a) i3 hawiid=yan ‘in a hurry’ O X 5 %
g (A), %72, (29a) THhhiLsgabjuu ‘bent’ ZEMZE () LTz 3
DEDH S GIRFEROjuulz >V TIiF3. 223 FOVWTIhORBITL T
HIERIZEE T3 2, BEOHMIZRXROFTCOBTREDOZLDHS I L,
7, BB EEP I IEMITH ENA FEETE, ©UHSHHREREH
WEHDObD & 5 RREIFE B LTS5,

IOZER, FIZIE, KRITRT, RKELOKESBLIHFETLATLESLZ L
DT E B, (30) &, dii cinca ‘my grandfather’ BSFD B TR FIZBE - IZIRET
(=@01[1])), DEEREENLRTY XLELoTWVWE I I, BHFENT
NTIZELTLEY (= B0[2]), ZoWBEEEWEE ) FHRITFToTAHT
LI, BFBNINZIZ Lo TARECHIAEICBELL Twiz (= B0 [3D) &
W —EOHKBRHE L2 b0 TH S (AL, EBIZ, [1] 25 [3] DX
—EEIL Lo TV ELITTRLRL, ZN5OMITMOIBIA>TWS),

@0 [1]dii cinca=?asay naagaay yxap=gu cudicacaan?u=gu qow-?u-gon.
my grandfather=too the.house in.front.of chair=on sit-sG-PAST
‘My grandfather was sitting in front of the house.’
[2]gii='uu  cudicacaan?waay=cii ’la  cud-k’am-to-gon.
then the.chair=into he  by.sitting-CL-BREAK-PAST
‘He broke the chair into pieces by sitting.” = (26a)
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[3] cudtcacaan?waay tlagaay=qu jat-cudi-gon.
the.chair the.ground=on  CL-LIE-PAST
“The (parts of the) chair piled up in a mess.’

@Mﬂ)®§%§Eﬁmﬁmmé&%Wﬁﬁﬂbkﬁ%%ﬁb?ﬁ,%h%ﬁ
WiEtReudi® FAWIGREED (4] Tid%<, Xo (B1) oX5iz 4] izHL
TERLTILHRETH 5, ‘

@) a.cudtcacaan?waay jat-juu-s tlagaay=gu {ca-cudi-gan.
the.chair CL-ROOT-NONPAST  the.ground=on  CL-LIE-PAST
b. cudtcacaag?waay jat-juu-s tlagaay=gu Piijin.
the.chair " CL-ROOT-NONPAST  the.ground=on  be[past]

WD jat-juu ‘be messy’ &\ ) BHiEEE L ‘the chair’ IINZ72RHTH
M, THLDXIE, ZOMFBEIVIRBTHEELTVZO23ELTO
TREZL, 0L RRBOBFHIEET 200%RbLLTEY, BFELLZ
OXRIZIFHEA LRV EEZLNDS, 2% D, ZOXRIZBWT, ZOKFD
RIS 2H L WIERIE, 2Tz o3 BMECIELL, BROFOE
BB ICHDLE 2RI VB LW EAL NS, B2 5 EMEERE AV
TeRB|, HdVIE, (28) (29) TAHI: L > THHEER L BHEROVTUKR L o
THREEZMAILTELIE, 2 LR EOBEEEL bBEL T 2L 0L
FFEzLNED,

B, BWEE L oMM Ty 213, EREERNI L, MBF O HWE R
SHUL THZOIETENREERDOTHEEDD 2, Hl21E,

$#2 naah=xi="uu 7] ’laa ga-sdlo-c’ar).
inside=to=roc  (it) 3 CL-MOVE-into[PR]
‘He carried (it) inside. (Wilson 1972)

COXDBEWMEEL R EFANREREATV RV, B LTV 2 EBEHE
Hoa- I X o THDPFEL VDD, HBWIE, FhWERIZATbOERERZ L
BEDLISNBS, Thbb, FANERINTORLTH, HEHEERIZ0
® ORISR L o TBL N HOTH ), REOXRN LWL TH 245, FEHAW
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BEPRTLLLIZ, Z2OIERYHMACH 22 EENIELbIEHEEZLTY
LWz 5, BREELicBwTik, ZOENBEERSHZOZI, BB H
TWB Db BHMAAIE>TH D, ENEERERES I BV T—ED
REFRTIERZOFAILBEZ B,

5. &FER & MBIIRTREE OMAE

3. 2Tk R7: & 312, N4 FEEOERIBEEFROBEED > &, HMENIZEDLLA
HoBHWEB LR T LW ZAFENOBRIZOVWTERSE E, N FREIZRL
¥, ZREEN 274 O BB BT 2 FNE BN RBWRN I A —F—itko
TERTEZ2EPEVIERD S, BZ 5L AHMSBRMLLT VO IR
Rz 2 BHTH B I 0, ZE, BRLEAMIESSHEIEEOEE
TE® b7t (Allan 1977, Aikhenvald 20007 &), $72, JNBEIZE o THHR
LRFW, LaL, BRZEERT 27:00/87 2 —4— (Flzif, [dimensional]
[extendedness] [direction] % &, Aikhenvald 2000%2H) %4 TH2 L, Zh
LD L, EALESHLON, HdWiE, FALINEDX I ITHAADE S
THARNOBRRELL T HO2E, BRICE>TRATHY, —RLkt
25, FIILEEEERDLILEBELLEELY, 2 ZLEI LTNTA—
A—DBEDEREORTEINOD VS ZDODERI DDILRYLONLEINL
TV EBREIIRETHS I,

TRETATER XD, HANICEDL AR (HEBRSCIRER, HEhH
#iciz HIE) PET 2 EREEERT &\ D O A XEOFRIEERC A
b REHLENOBETH S LEZ LD, LrL, FHBEHHTRSA
2 2 OEBIE L CERBHTREV, EBE, —204FIZoffbits kI
FoTRBL-HBIET L 83H201%, ZoREEIZ [MEE] 552
LOBRbNTH B, BER, HOUEEEZ IR, R2DIBHEOI L TR
SEELDOTZOMERCHL, EFEEFLE 20 TW0THY, £
NENBEERORB LN SD 5 o THREDOTH L, 4HTAHRETAD
ZoBORELELTEIEEFORE (LBo B0) &E) &, Z5LLH
Bo [MEM] OERBEIZHEHODEAZIENTELD,

IOk REEEEOME I, REMIOX, &FY [ENE] 2L

EEL LCHIRLTWIzDIX, ‘a panful of berries” TH o7z,
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H2E#EZbn5 (Denny 1986, Craig 1994% 28K), Thb b, &FHIEDLT
EWIIR LRI 768 e M2 22 LT o CIREL, #0AFIZLD
BAMEE2E52 20008 BHFETHLLEZLND, L2 L, EiFiROB
Brbabl, EFENRELDLIBALEYORZFMEZDOSEIZEFDD
DTHBETHLULIE, Z2nEEILT 2HEE2H 5 FIEEFE (X ) —8KB
202 TERE) b Z20EEEAOEMIIEoTwE I LIZRBY, 0k
ZEZNL, BB T 28RN T A -2 — 12 L OBREOLEESH
205, BEORMPZLBINTVELEELILEHELV,

Bs—%

CAUS: causative, cL: classifier, Foc: focus, HABIT: habitual, iMp: imperative, NMLZ:

nominalizer, pr: present. -: affix, +: compounding, =: clitic.
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* BEONA FFBOERNE, ROoF Lo, EENIIZ, 1%, FENCET:
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m), JC (1924, ), BH (1928, f), DM (1929, ), NP (1926-2012, m), RJ (1924, m),
ER (1921-2010, f), EW (1913-2009, m), JW (1921-2008, m), SW (1887-1980,
m), AY (1924-2002, f), JY (1923-2008, m), Dii gi tllgiidan sgawdagi dallng ga
hll kil’laaga. Haw’a! '

* AR, BIEER (BRI (C) INg FEOMEBRIEE LBENEL
BT BAREHIBTE] (FSERRE I 183, FEEF 1 16K02663) 12k 3
WERRO—FTH 5,

- 185 -



